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Part A—Writing in Ukrainian

Bubepite OOHE i3 HacTynHux 3aBpgaHb. HanuwiTb 3apady yKpaiHCbKOKO MOBOK, AOTPUMYKOUUCH
posxuH1 150-200 cnis.

Choose ONE of the following tasks, and write approximately 150—200 words in Ukrainian.

ABO / EITHER
1. KopucTylouncb HacTYMHOIO KapTOlo, HanuwiTe AeTani MiasHy OAHOrO PO3BaroBOro AHA ANA
TYpWCTIB, AKi BigBiganu 6 uen 6oTaHiuHMA Napk Hag 6eperom.
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2.

Bac nonpocunu HanucaTtu peyeH3ilo [NA LWKiNbHOT raseTn npo CropTUBHUA yemnioHaT 3
backeTbony, B AKOMy Bala wkona 6pana yyacTb MAUHYNOrO TUXHA.

ABO /OR
Bu wykaeTte npauto i no6aumnu oCb Take OronoLIEHHA:

Pepakuia vaconucy «YkpaiHa i XutTa»

TEPMIHOBO

MOLLYKY€E Ha npauio ocoby,

AKa BONOJiE KOMIMIOTEPOM,

pobpe 3Hae yKPaiHCbKy W aHr NiCbKy MOBMW.
Mpocumo 3BepTaTucA [O peaakuii Ha uncno TenedoHy
(99) 3567 6108
y MATHULLIO, MOHERINOK i BIBTOPOK

NPOTArOM [HA

Hanvwite TenegoHiyHy po3moBy y 3B’A3KY 3 OrOMOLUEHHAM.

ABO /OR

MixkHapogHuin xxypHan «BcecsiT» opranizye pybpuky npo cnaBHMX rymaHicTie 20-ro CTORITTA.
Hanvwitb npoghine noguHwn, Aka, Ha Bawy aymky, 3acnyroBye Ha Taky YeCTb.

ABO /OR
«Mwn B3ANW 4YoBEH Ta BUNAUBAW B MOpe noButn puby. Puba Tak pnobpe nosunack, WO MU He

3ayBaXkunu, WO XBWUNI Hac wopanswe BigHocunu Big O6epera. Pantom lNeTpo 3aysaxus, WO
Oepera Bxe He BUAHO.» [OKiHYITb Lieil BCTYNHWIA TEKCT OrMoBIigaHHAM.

3anucku / Notes



Yucno 3aBgaHHA: Task Number:










Part B—Reorganising Written Information

TyT nogaHo ABa pi3Hi BUaAM iHdopmauii. KopucTylounch nuie L€t iHpopmauie, BUKkoOHanTe 3aBaaHHA
YKPaiHCbKOK MOBOIO, AOTPUMYOUMCb AOBXWHM 120-150 cnis.

Mi>xHapogHun becTuBanb HapOLHMX TaHUiB BigOyaeTbCcA LbOro nita. Big KOXHOI TaHLoBanbHOI rpynu
BMMaraTMMeTbCA iHopMaLilo Npo 3BMYai, NOB’A3AHI 3 HAPOAHUMW TAHLUAMW Ta KOMEHTap A0 TPbOX
TaHuiB, WO BUKOHYyBaTUMeTbCA Ha doecTmani. Bac nonpocunm 6yTu npeacTaBHUKOM YKPAIHCbKOT rpynu.
KopucTytoumcb NOJaHo iHhopmaL,ield HanMwiTb BCTYMHY NPOMOBY Ta KOMEHTAPpI.

There are two different items of written information. ULBMLY information from the material provided, complete
the task in 120-150 words in UKRAINIAN.

The International Folk Dancing Festival will take place this summer. Each folk dancing group will be required to
provide some information about their folk dancing customs and a commentary on three different folk dances that will
be performed at the festival. You have been asked to be the commentator for the Ukrainian group. Using the
information provided, write an introductory address and the commentary for the Ukrainian performance.

3anucku / Notes



TEXT 1

Po3aini

HAPOJHI TAHLLI B )XUTTI YKPAIHCbKOIO HAPOLY

3HauHe micue cepell KyNbTYpPHUX OOCArHEHb YKPAiHCbKOro Hapody
3aMmaloTb HapoAHi TaHui. Y HUX PO3KPUBAETHLCA BEIMKOIO MipOIo
XapakTep Hapoay, Y XyA0OXKHix dopmax BifoOpaXKaloTbCA ABMULLA, AKi
B3ATIi 0Oe3nocepenHb0 3 HapogHoro nobyTy i npaui,
BMKOPUCTOBYETLCA HAPOAHWI OAAr Ta iHWI NpeaMeTn LWOoJAEHHOro
BXXUTKY.

YKpaiHCbKNiA TaHeub Mae CBii MOYaTOK B FNMOOKIiA AaBHUHI. BiH
po3BMBABCA Ta MOMOBHIOBABCA MPOTArOM [JOBroi icTopil
yKpaiHCbKOro Hapody. HancTtapiwi TaHui BMKOHyBanuca, fK
3acBigyylOTh CTApOAaBHI NiToNUcK, Nig CynpoBia CniBy M My3uKn Ta
nneckaHHA B AOMIOHI. Y HWUX nepeBa)kae TO efnemeHT 3abasBHuii
(rpun), TO yTuniTapHWi (3aBOPOXKYBaHHA ypoXkalo, Noroaun, Aodpux
NOBIB, TOLWO), TO KyNbTOBO-PENIFINHNA YN MarivyHWiA, TO, HapeLTi,
repoiyHuiA, WO Mae Ha MeTi 3a0e3neYnTy BOEHHWIA yCniX.

3 peniriiHnx Ta MariyHMx TaHuiB PO3BMHYMCA HAPOAHI TaHL, WO B
HUX | Ternep MOXHa 3aBBaXKMTU OCHOBW — peniriviHi, o6pAfosi,
MariyHi, MMCNMBCbKI Ta MoO0BHI. Mo>XHa BM3HAUUTU TPU OCHOBHI
XXaHPWU YKpaTHCbKMX HapoOAHWMX TaHuiB: obpAgosi (xoposoaw),
noByTOBI Ta CIOXKETHI.

IMoeTUYHUIA 3MICT YKPaiHCbKOrO HApPOAHOrO TaHL0, MOr0 Haxun o
opamartusauii, a TakoX A0 Nnerkoi catvpuy Ta rymopy, a Kpim Toro n
repoika KHA3IBCbKMX Ta KO3aLbKMX YaciB TBOPATb MO0 CNpasXHil
yap Ta HenmepeMoXXHWUI BMNAMB Ha rnAjavya.




TEXT 2

ZANUCKU:
JKAHPU I TEMATHYHII OALT
YKPATHCBKIX HAPOTHUX
TAHIIIB

1.  O6pAaposi TaHui (xopoBoawn)

XopoBoan — 0fuH 3 HangasHiLIMX BUAIB HAPOAHOrO TAHLIOBANILHOrO MUCTELTBA. BukoHaHHA X
NMOB’A3YBaSIOCh 3 TPAAWULLIMHOIO 3yCTPIYYI0 BECHM (BECHAHW LMK TaHuiB, BenukopHin xoposia) un
Bifg3HaueHHAM nita (CeATo IBaHa Kynana). LLopo 3micTy XxopoBoAau € iCTOPWUYHI, XapTiBnmei Ta
noBaXkHi abo nipnuHi. 3[ebinbWoro BECHAHKOBI XOPOBOAW — L& BECEeNi, PUTMIYHI pyxu nig
xoposuin crnis. Hanbinbw nownpeHnMn Oynn BECHAHKWM Ta raiBKW, AK HaMpuKnag: iCTOpUYHUM
X0OpoBig «3enbmaH», XXIHOUNA XOPOoBIA «HArinouka», mMilwaHni xopoBsig «XKyuok» TOLLO.

2. MNo6yTosBi TaHu

>KaHp no6yToBMX TaHUiB CTAaHOBUTb OCHOBY YKPaiHCbKOI HApoOAHOi xopeorpadii, 60 B HuMX
BigoOpa)kaloTbCA ICTOTHI PUCU XapakTepy YKpPaiHCbKOro HapoAdy, a came repoism, CrpUTHICTb,
CMIiNMBICTb, 3aB3ATTA, BOMNEMNIOOHICTb, HECTPUMHA BecenicTb. [0 >kaHpy noOyTOBMX TaHLIB
Hanexxatb MeTenuuA, ronak, Ko3a4yok, KONOMUIAKa, ryLyfka, BEPXOBMHA TOLLO.

MeTenuuAa — macoBuid, konosuii TaHeub. OCHOBHMIA 3MICT TaHLIO — L& LWBUOKUIA KOJIOBUIA PyX.
TaHU0e NOro mamxe BUKKYHO MonoAb. Hi ogHi BevopHuMui Ha YkpaiHi He obxopATbcA 6e3
«MeTenuui».

Ko3auyok — Becenun i >xBaBui TaHeL,b, WO iNIOCTPYE 3anuLUAHHA KO3aka Ao diBumHU. Ko3sak birae
nepen Helo HaBMPUCAAKW, MOKA3ye CBOK CAPUTHICTb LWBUMAKMMW pyXamu W BUTMHAETHCA Ha BCi
00KM, a BOHA — [AiBYUMHA HIOM MaHWTb MOro rapHYMU XKeCcTamu pykK, MNaBKOK XO4OI0 Ta BECENO0
YCMILLKOIO Ha yCTax.

Monak — cTapuii MacoBuii TaHeLb, AKUIA NOWMPEHWIA MO BCiN YKpaiHi. BukoHyeTbcA napamu nig
My3uky 6e3 npucnisy.

3. CloxeTHi TaHui

KOHKpeTHi ABULLA 3 KOMUWHBLOrO XXWUTTA | NMpupoan BigOOpaXKalTbCA B CIOXKETHMX TaHLAX
3acobamun HapogHoT xopeorpadii. Lli TaHui XyAoXHbO AOCKOHAnNI i Pi3HOMAHITHI LWOAO TeMaTuKN.
Y Hux BigbnTOo nmpauto («Yymak», «[ peuaHukm»), HapoAHy repoiky («3anopoxkeub», «[ OHTa»,
«ApkaH»), nobyT («KaTtepuHa», «BonuHAHka»), 3BMyai nraxis i TBapuH («Iycak», «Koanuk»)
TOLLO.

3anopoxxeLb — YONOBiYMIA BIICBKOBUIA TaHeub, AKWIA XxapakTepuaye 60MOBY MOCTaBy KO3akiB-
3anopoXKLiiB.

KaTepuHa — TaHeub, AKAN iNIOCTPYE XKaPTIBNMBY CyNepeyKy AiByat 3a Xnonuis.

ApkaH — cTapui ryuynbCbKUA TaHeub, LLO BUKOHYETbCA BUKIIOYHO YONOBIiYMM CKNagoMm 3
BENKOIO LWUBUAKICTIO i MANCTEPHICTIO.
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PART A—ASSESSMENT CRITERIA

The capacity to deal with the chosen topic
T Breadth of treatment
T Suitability of the writing for the topic and/or purpose

T Maintenance of reader’s interest

Form and organisation

t Observation of the conventions of the discourse form (style, sequencing, cultural appropriateness) and
specifications regarding length

T Organisation of content

Clarity of expression
Tt Control of the language required by the topics including accuracy in the use of linguistic elements

Variety and appropriateness of vocabulary and sentence structuring
T Range of vocabulary

t Variety in sentence structure

Tt Appropriateness of vocabulary and sentence structure

PART B—ASSESSMENT CRITERIA

Tt The capacity to select and use relevant information

Form and organisation
Tt Observation of the conventions of the discourse form (format, style, cultural appropriateness)
T Linking of related ideas

Tt Organisation of information from sources into a meaningful sequence

Effective expression

t Control of the language required to complete the task (appropriateness, clarity of expression including
accuracy in the use of linguistic elements)

t Degree of independence from the wording of the original information
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